
1760 Mission Drive, P.O. Box 408 
Solvang, CA 93464 

Phone: (805) 688–4815  
www.missionsantaines.org 

email: office@missionsantaines.org 

Capuchin Franciscan Friars 
 

PASTORAL TEAM 
Fr. Lijoy C. Jose, OFM, Cap. (ext. 223) 
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224) 
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227) 
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238) 
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225) 
 
In Residence: 
Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)  
Br. Alex Rodriguez, OFM, Cap. (ext. 240) 
 
Sacred Heart Sisters Convent: (805) 688-6158 
Sr. Mary Tomasella, SDSH 
Sr. Elizabeth Normanly, SDSH 
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226) 
Sr. Martha Muñoz, SDSH (ext. 241) 
 

PARISH OFFICE  
Oficina Parroquial  

Open Monday through Friday, 
9:00 AM – 5:00 PM  

Eva P.Cázares, Business Administrator (ext. 222) 
Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290) 

Maintenance/Mantenimiento:    
Humberto Figueroa (ext. 229) 

Mission Gift Shop 
La Tienda de la Misión: 

(805) 688-6763 (direct line) 
Monday through Sunday 

 9:00 AM – 5:00 PM 
Tours until 4:30 PM 

Sonia De Luna, Manager 

MASS SCHEDULE  
Daily Mass: 

Monday to Saturday, 8:00 AM English 
Saturday Vigil 

 5:00 PM – English 

7:00 PM–Spanish 
Sunday Masses   

8:00 AM– English 
    9:30 AM–English 
11:00 AM–Bilingual  
12:30 PM Spanish  

 
Sacrament of Reconciliation/Confesión: 

Saturday/Sábado Church 
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingüe 

 
Adoration Chapel/Capilla de Adoración: 

Monday thru Friday, 7:00 AM – 8:00 PM 
Lunes a Viernes, 7:00 AM – 8:00 PM 

Mission Statement 

We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus Christ, are  

making His vision a reality through love, unity, justice, joy, and hope. 

Nosotros el pueblo de la Misión Santa Inés, siguiendo el camino de Jesucristo, estamos 
realizando su visión por medio del amor, la unidad, la justicia, la alegría y la esperanza. 

The hidden Christ in every heart, waiting for an embrace:  One of the 
most transformative moments in St. Francis’s life was his encounter 
with a leper—someone he feared and avoided. Yet Francis drew near 
and embraced him with compassion. In the person he once feared, 
Francis discovered Christ. What was once bitter became sweet. This is 
the mystery of Franciscan spirituality: the brokenness we try to avoid 
may become the very place where Christ chooses to reveal Himself. 

A hidden Christ lives in every heart. Sometimes He shines through 
kindness and joy; sometimes He is hidden beneath wounds, loneliness, 
anger, or fear—even behind someone who seems difficult, distant, or 
grumpy. Perhaps the question is not simply, “Where can I find 
Christ?”Perhaps the deeper question is: “Can I recognize Christ where 
I have learned not to look?” 

Human beauty is not found in perfection, but in what love awakens. 
Patience can uncover tenderness, compassion can restore dignity, and 
forgiveness can bring peace. Our calling is not to judge people by what 
we see, but to love them toward who they can become. 

As we celebrate the 800th anniversary of St. Francis of Assisi's death 
(1226–2026) The challenge remains: Can we look beyond brokenness 
and appearances to recognize the hidden Christ waiting to be loved? 
Where we least look, Christ waits: the hidden beauty of every heart. 
Happy feast of St. Francis to all and let us pray that may the spirit of 
St. Francis accompany us on our life journey. 

In Christ, Fr. Lijoy Jose, OFM Cap. Pastor 

Founded 1804 

Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters  

October 3
rd

 & 4
th

, 2026 
Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time 

Isaiah 5:1-7/ Psalm 80 / Philippians 4:6-9 / Matthew 21:33-43   



Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time October 3rd & 4th 2026 

We Offer Our Gifts / Ofrecemos Nuestras Ofrendas  

Thank you-Gracias 
September 26th & 27th 

Offertory 

Propagation of the Faith 

$7,410 

$1,164 

  

It is important for parents to know that, with only a few exceptions, it is legal for strangers to take pictures or videos 
of minors in a public space. Public space here is defined as an open indoor or outdoor area that is physically accessible 

to all such as public parks, sidewalks, beaches and streets. Parents are not required to give consent or sign a release 
before these images are posted online. In a public space, it is reasonable to question the person taking photos or videos 
and to ask them to stop and ask them to delete the photos or video. For more information, read the VIRTUS® article 

“When People Take Photos and Videos of Minors without Permission” at lacatholics.org/did-you-know.  

DID YOU KNOW? - Legal limitations around photos in public 

DE NUESTRO SANTO PADRE IN-
TENCIONES PARA OCTUBRE 

Para el cuidado del agua. 

Oremos por una gestión justa y sostenible del agua, un 
recurso vital, para que todos puedan tener un acceso 

equitativo a ella. 

OUR HOLY FATHER'S 

INTENTIONS FOR OCTOBER 
For the care of water.  

Let us pray for a just and sustainable management of water, a 
vital resource, so that everyone may have equal access to it. 

Christmas Baskets 
It is time for our Christmas Program.  Please stop in the Mission office to pick up your 

application Mon - Fri from 9 to 4.  

Interviews start Oct 8, please get your applications now.  

Canastas navideñas 
Ha llegado el momento de nuestro programa de Navidad. Por favor, pase por la oficina de 

la Misión para recoger su solicitud, de lunes a viernes, de 9:00 a. m. a 4:00 p. m. Las 

entrevistas comienzan el 8 de octubre; por favor, obtenga su solicitud cuanto antes. 

 



XXVII Domingo Ordinario  

LECTURAS DE HOY 

3 y 4 de octubre 2026 

El Cristo escondido en cada corazón, esperando un abrazo: Uno de los 
momentos más transformadores de la vida de San Francisco fue su 
encuentro con un leproso, alguien a quien temía y evitaba. Sin 
embargo, Francisco se acercó a él y lo abrazó con compasión. En la 
persona a quien antes temía, Francisco descubrió a Cristo. Lo que antes 
le parecía amargo se convirtió en dulce. Este es el misterio de la 
espiritualidad franciscana: aquello que tratamos de evitar por estar 
herido o roto puede convertirse precisamente en el lugar donde Cristo 
decide revelarse. 

Un Cristo escondido vive en cada corazón. A veces brilla a través de la 
bondad y la alegría; otras veces permanece escondido bajo las heridas, 
la soledad, la ira o el miedo, incluso detrás de alguien que parece 
difícil, distante o de mal humor. Tal vez la pregunta no sea solamente: 
“¿Dónde puedo encontrar a Cristo?” Quizás la pregunta más profunda 
sea: “¿Puedo reconocer a Cristo allí donde he aprendido a no mirar?” 

La belleza humana no se encuentra en la perfección, sino en lo que el 
amor puede despertar. La paciencia puede descubrir la ternura; la 
compasión puede devolver la dignidad; y el perdón puede traer la paz. 
Nuestra misión no es juzgar a las personas por lo que vemos, sino 
amarlas y ayudarlas a llegar a ser aquello que pueden llegar a ser. 

Al celebrar los 800 años de la muerte de San Francisco de Asís (1226–
2026), el desafío permanece: ¿Podemos mirar más allá de las heridas y 
las apariencias para reconocer al Cristo escondido que espera ser 
amado? Allí donde menos esperamos encontrarlo, Cristo nos espera: en 
la belleza escondida de cada corazón. ¡Feliz fiesta de San Francisco a 
todos! Pidamos que el espíritu de San Francisco nos acompañe siempre 
en nuestro camino de vida, y que nos enseñe a descubrir a Cristo en 
cada persona que encontramos. 

En Cristo,  

P. Lijoy Jose, OFM Cap. Párroco 

¿SABÍAS?-Restricciones legales relacionadas a las fotografías en lugares 

Isaίas 5, 1-7 / Salmo 79 

Filipenses 4, 6-9 / Mateo 21, 33-43  

CASA of Santa Barbara County 

Volunteer Opportunity 

At CASA of Santa Barbara County, we believe 
every child deserves to be heard, loved, and sup-
ported. Our dedicated volunteers are a guiding 
light for children who are in the foster care sys-
tem, standing by them during some of the most 

challenging times of their young lives. By becom-
ing a CASA volunteer, you can embody the spirit 
of service and compassion, building a meaningful 
relationship with a child and advocating for their 
well-being. Your commitment can make a life-
changing difference, offering these vulnerable 

children the hope, support, and opportunities they 
need to thrive. Join us in this vital mission and let 
your faith inspire action. With just 10-12 hours a 
month of your time, they can make a lasting dif-
ference in a child's life. To learn more about how 
you can become a beacon of hope for a child in 

need today, visit sbcasa.org or call 805-868-8890. 

 

En CASA del Condado de Santa Bárbara, 
creemos que cada niño merece ser escuchado, 

amado y apoyado. Nuestros dedicados voluntarios 
son una luz de guía para los niños que se encuen-

tran en el sistema de cuidado de crianza, 
acompañándolos durante algunos de los momen-
tos más difíciles de sus jóvenes vidas. Al conver-
tirse en voluntario de CASA, usted puede encar-
nar el espíritu de servicio y compasión, forjando 

una relación significativa con un niño y abogando 
por su bienestar. Su compromiso puede marcar 

una diferencia transformadora, ofreciendo a estos 
niños vulnerables la esperanza, el apoyo y las 
oportunidades que necesitan para prosperar. 

Únase a nosotros en esta misión vital y permita 
que su fe inspire la acción. Con tan solo 10 a 12 
horas de su tiempo al mes, usted puede marcar 

una diferencia duradera en la vida de un niño. Pa-
ra saber más sobre cómo puede convertirse hoy 

mismo en un faro de esperanza para un niño nece-
sitado, visite sbcasa.org 

o llame al 805-868-8890. 

Es importante que los padres sepan que, salvo contadas excepciones, es legal que personas desconocidas tomen fotografías o graben 
vídeos de menores en un espacio público. Los espacios públicos se entienden como zonas abiertas, tanto interiores como exteriores, co-

mo parques públicos, aceras, playas y calles. Los padres no están obligados a dar su consentimiento ni a firmar una autorización antes de 
que estas imágenes se publiquen en Internet. En un espacio público, es razonable preguntar a la persona que está tomando fotos o gra-

bando vídeos que deje de hacerlo y pedirle que borre las fotos o el vídeo. Para más información lea el artículo de VIRTUS® “Cuando se 
toman fotos y se graban vídeos de niños sin permiso” (When People Take Photos and Videos of Minors without Permission)  lacatho-

lics.org/did-you-know. 



 

Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time October 3rd & 4th 2026 

Parish Directory (con’t)  

  

Saturday, October 3, 2026 

8:00 AM Tom Keel, RIP 

5:00 PM 
Guy Peregrin, RIP 

Barry White & Family, SI 

7:00 PM 
Hector Muñoz, RIP 

Humberto Figueroa & Family, SI 

Sunday, October 4, 2026 

8:00 AM Ricardo M. Genovese, Bday 

9:30 AM Fr. Peter Banks OFM Cap, SI 

11:00 AM Daryl Heacock, RIP 

12:30 PM 
Hector Muñoz, RIP 

Old Mission Santa Ines Parishioners 

Monday, October 5, 2026 

8:00 AM 
Angela Meehan, SI 

Priscilla & Silvestre Valencia, Wedding Anni 

Tuesday, October 6, 2026 

8:00 AM  
Jose & Marselina Munoz, RIP 

Juan Sifuentez, RIP 

Wednesday, October 7, 2026 

8:00 AM 
Christine Mora, RIP 

Hector Muñoz, RIP 

Thursday, October 8, 2026 

8:00 AM 
Emilio D. Frausto Cazares, BDAY 

Schulte Family, SI 

Friday, October 9, 2026 

8:00 AM 
Sr. Mary Tonasella, SI 

Sr. Virginia Stewart, SI 

Bulletin Information and Input:  

office@missionsantaines.org  

(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)  

Subject to approval of the Pastor. 

Baptisms: 

If you would like to get your baby bap-
tized, please call the Parish Office and 
make an appointment to pick up the 
registration packet. The date will be set 
once the packet is completed and turned 
in. For pre-baptismal interview and talks 
please call Sr. Elizabeth SDSH at 
213.271.0744 to set an appointment. 
Bautismos: 

Llame a la oficia parroquial para  

fechas y entrega de papeles  

Pláticas pre-bautismales en español: 
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos 
(805) 325-3476.  

Pláticas: Ramon y Carmen Garciá 
(805) 693-8936. Las entrevistas y 
pláticas se ofrecen en el salon B a las 
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el 
sitio web: 

lacatholics.org/bautizo y seguir las in-
strucciones. Al terminar el curso podra 
imprimir su certificado 

Confirmation Program Adult & 
Youth: 

Sr. Virginia, (213) 924-2769  

OCIA & Adult Sacramental Prepara-
tion/Sacramentos para adultos:  
Sr. Mary, (424) 208-4709  
Religious Education/Catecismo:    
Sr. Martha, 
(805) 688-4138  (323) 886-1187 
re@missionsantaines.org 
Marriage: Inquire at Parish Office at 
least 6 months in advance. 
Matrimonios: 
Llamar a oficina parroquial por lo 
menos con 6 meses de anticipación. 

Historical Research & Museum/
Investigación Historica y Museo  

Callie Bowdish, Archivist (ext. 235) 

Property, Maintenance, and Restora-
tion (PMR) Committee: 

Jim Patin, Chairman (805) 570-5816 

Safeguard the Children Committee: 

(805) 688-4815 

San Lorenzo Seminary: 

(805) 688-5630 

Pro Life Ministry/Love Life: 

Lompoc Care Net (805) 735-2353 

SB Network Medical (805) 967-9096 

St. Vincent de Paul Society:    

(805) 686-9933  

Hospitality & Caring: 

Joanne Tegge, (805) 688-4815 

Ministerio Hispano:  

Deacono Ancelmo Aguirre,  

(805) 588-5502 ansy39@aol.com 

Website Updates:  

Jackie Yanez, (805) 245-0777 

jequetta@earthlink.net 

Parish Men’s Club: 

Chris Castagna (805) 331-7700 

Old Mission Bereavement Ministry 

 Sally Corlett (805) 886-9467  

 

Are you interested in belonging to a 
parish group or ministry? Please call the 
parish office, and we will put you in 
contact with the person in charge of the 
group or ministry. 

Estás interesado en pertenecer a algún 
grupo o ministerio de la parroquia? Por 
favor  
llamé a la oficina parroquial y lo 
pondremos en contacto con el encargado 
del grupo o ministerio. 

 
 
 

Old Mission 
Gift Shop 

Great selection of Gift Items 

Religious Articles • Jewelry 

Bibles & Books 
Seraphic Mass Cards 

(805) 688-6763 
Hours 

Monday through Sunday 9:00 
AM-5:00 PM 

Tours until 4:30 PM 
 

Present this ad for a  
10% discount 

 
 
 
 

Society of 
St. Vincent de Paul 

Old Mission Santa Inés 
“Help us Help Others” 

Conference (805) 686-9933 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, please call 
the  

Parish Office 
805.688.4815 

Call for your free  

estimate! 

805.245.4846 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, please 
call the  

Parish Office 
805.688.4815 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, please 
call the  

Parish Office 
805.688.4815 

Advertise Your  

Business Here! 

For more  

information, 
please call the  

Parish Office 
805.688.4815 

mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
mailto:jequetta@earthlink.net

